	ГГГГ-ММ-ДД

	Резюме дела, размещенного Целевой Группой по доступу к правосудию

	Наименование дела

	1. .Ключевой вопрос
	

	2. Страна/ Регион
	

	3. Суд/другой орган
	

	4. Дата решения суда/другого органа 
	ГГГГ-ММ-ДД

	5. Внутренняя ссылка
	

	6. Статьи Орхусской Конвенции
	

	7. Ключевые слова
	

	8. Резюме дела


	9. Ссылка на решение
	


Комментарии по заполнению
Даты должны быть указаны в формате: год – месяц – день
1. Ключевой вопрос(ы) данного дела в одном предложении
2. 

3. Наименование суда или другого органа на русском (на языке оригинала кириллицей или латиницей в скобках).
4. Дата в формате: год – месяц – день.

5. Внутренний номер регистрации, который может быть использован для поиска дела в национальных или региональных базах данных.
6. Статьи Орхусской Конвенции, которые могут иметь отношение к содержанию решения суда или другого органа
7. Ключевые слова, которые могут быть использованы для поиска на соответствующем вебсайте.
8. Для облегчения чтения, резюме может начинаться с краткого описания судебного процесса (вид производства, аргументы сторон, результаты рассмотрения дела в нижестоящих инстанциях). Однако этот текст должен быть коротким, не превышающим одного абзаца.
В отношении основных выводов суда или другого органа, основной целью резюме является представление только краткого описания дела. Как правило, если есть различные мнения судей или членов другого органа, только мнение большинства должно быть изложено.
Если дело относится непосредственно к сообщению, представленному для рассмотрения в Комитет по вопросам соблюдения Орхусской конвенции, это должно быть четко указано в резюме дела.

Резюме в целом не должно превышать страницы (А4), предпочтительно имея не более 600 слов.

9. Ссылка на национальный/региональный вебсайт, с которого текст решения суда или другого органа может быть скачан. Для облегчения доступа к тексту решения на национальном языке, пожалуйста, представьте в секретариат текст решения, который может быть направлен как PDF файл или включен в файл с резюме дела. Вы также может представить перевод текста решения на английский, французский или русский языки.
Примеры заполненных резюме дел размещены на данном вебсайте: http://www.unece.org/env/pp/tfaj/jurisprudenceplatform.html  
